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Ministru kabineta noteikumu projekts “Valsts atbalsta programmas īstenošanas kārtība aizdevumiem apgrozāmo līdzekļu iegādei lauksaimniecības, mežsaimniecības, zvejniecības un akvakultūras nozarē” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Ministru kabineta noteikumu projektā “Valsts atbalsta programmas īstenošanas kārtība aizdevumiem apgrozāmo līdzekļu iegādei lauksaimniecības, mežsaimniecības, zvejniecības un akvakultūras nozarē” paredzēts atbalsts aizdevumiem apgrozāmo līdzekļu iegādei lauksaimniecības nozarē, kā arī zvejniecības un akvakultūras nozarē (turpmāk – noteikumu projekts).


  
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Attīstības finanšu institūcijas likuma 12. panta ceturtā daļa

	2
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība















	
	
	Spēkā esošie Ministru kabineta 2010. gada 1. maija noteikumi Nr. 403 „Kārtība, kādā piešķir valsts atbalstu apgrozāmo līdzekļu iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai” (turpmāk – noteikumi Nr.403)  nosaka kārtību, kādā piešķir valsts atbalstu aizdevumiem apgrozāmo līdzekļu iegādei lauksaimniecības produkcijas ražošanai un mežsaimniecības nozarei.
Lai nodrošinātu arī atbalstu aizdevumiem apgrozāmo līdzekļu iegādei zvejniecības un akvakultūras nozarē, nepieciešams papildināt noteikumus Nr.403, bet, tā kā nepieciešamais grozījumu skaits pārsniedz pusi no noteikumos Nr. 403 esošo punktu skaita, ir jāizdod jauni Ministru kabineta noteikumi.
Aizdevumi apgrozāmo līdzekļu iegādei mērķis ir palielināt finanšu resursu pieejamību saimnieciskās darbības veicējiem, kas darbojas vai plāno uzsākt darbību lauksaimniecības, mežsaimniecības vai zvejniecības un akvakultūras nozarē. Aizdevumi apgrozāmo līdzekļu iegādei papildina finanšu tirgū pieejamo kredītiestāžu finansējumu.
Lauksaimniecības nozari ir negatīvi ietekmējuši nelabvēlīgie klimatiskie apstākļi – pārmērīgi nokrišņi 2017. gadā un katastrofāls sausums 2018. gadā. 
Negatīvu ietekmi cūkkopības nozarē atstājusi arī Āfrikas cūku mēra izplatība. 
Ievērojot lauksaimniecības, zvejniecības un akvakultūras nozares specifiku un iespējamos riska faktorus, lauksaimniecības produktu primārās ražošanas, zvejniecības un akvakultūras saimnieciskās darbības veicēji vai uzsācēji sastopas ar finanšu tirgus nepilnībām, tādēļ Zemkopības ministrija ir izstrādājusi šo noteikumu projektu par aizdevumu pieejamību apgrozāmo līdzekļu iegādei saimnieciskās darbības veicējiem primārās lauksaimniecības ražošanas, zvejniecības un akvakultūras nozarēs, kurās pašlaik nav vai ir ierobežoti pieejami sabiedrības Altum aizdevumi un ir finansējuma pieejamības problēma tirgū.
Noteikumu projekts paredz, ka aizdevumu saņems saimnieciskās darbības veicēji, kas darbojas zvejniecības, akvakultūras un primārās lauksaimniecības produkcijas ražošanas darbības jomās, atbilstīgas kooperatīvās sabiedrības, kuras saņēmušas atbilstības statusu saskaņā ar normatīvajiem aktiem par kooperatīvo sabiedrību atbilstību un augļu un dārzeņu ražotāju organizācijas (turpmāk – atbalsta pretendenti) un kurām palielināta riska dēļ komercbankās ir problemātiski saņemt aizdevumu, bet kurām ir ekonomiski pamatoti turpmākās darbības plāni, tām dodot iespēju pretendēt uz apgrozāmo līdzekļu iegādei paredzētu aizdevumu. 
Atbalsts aizdevumiem apgrozāmo līdzekļu iegādei nodrošinās atbalsta pretendentiem pieeju aizdevumiem apgrozāmo līdzekļu iegādei, lai attīstītu savu saimniecisko darbību. 
Aizdevumus turpinās izsniegt akciju sabiedrība "Attīstības finanšu institūcija Altum". 
Kopējā apgrozāmo līdzekļu kredītlīnija valsts kasē nemainās un saglabājas iepriekšējā līmenī – 25 611 693 euro. Vienam saimnieciskās darbības veicējam, kas darbojas zvejniecības, akvakultūras un primārās lauksaimniecības produkcijas ražošanas darbības jomā, atbilstīgai kooperatīvajai sabiedrībai vai augļu un dārzeņu ražotāju organizācijai piešķir aizdevumu 7000–1 000 000 euro apmērā, atbilstīgai kooperatīvajai sabiedrībai lauksaimniecības nozarē – ne vairāk kā 2 850 000 euro apmērā. 
Noteikumos ir noteikts maksimālais aizdevuma termiņš (divi gadi), kā arī kopējais Altum un aizņēmēja saistību termiņš (pieci gadi, kas ietver arī divu gadu aizdevuma termiņu). Aizdevuma termiņš sākās no brīža, kad ar klientu tiek noslēgts līgums. Aizdevumam klients var pieteikties dažas nedēļas vai pat vairākus mēnešus pirms aizdevuma saņemšanas, piemēram, aizdevumam rudens sējai var pieteikties laikā no augusta līdz oktobrim, bet to atmaksāt no nākamā gada ražas ienākumiem (augusta līdz janvārim). 
Noteikumi paredz, ka restrukturizācija ir iespējama, ja aizņēmēja naudas plūsma vai saimniecības attīstības plāns apliecina aizņēmēja spēju atmaksāt aizdevumu nākotnē. Lai pieņemtu lēmumu par restrukturizāciju, atkārtoti jāizvērtē klienta darbība un klientam jāiesniedz saimniecisko darbību pamatojoši dokumenti.  Altum pienākums ir nodrošināt, lai aizdevuma termiņš tiek pagarināts tikai tad, kad aizņēmēja saimniecības attīstības plāns apliecina spēju atmaksāt aizdevumu nākotnē un minēto darbību veikšanai nepieciešams atkārtoti izvērtēt klienta kredītspēju.
Noteikumu projektā paredzētā faktūrkreditēšana jeb faktorings ir kredīta izsniegšana uzņēmuma vai finanšu institūcijas darba kapitāla finansēšanai, pārskata sniedzējam iegādājoties šā uzņēmuma vai finanšu institūcijas debitoru parādus (prasības), pārņemot uzņēmuma vai finanšu institūcijas prasījuma tiesības pret preču vai pakalpojumu saņēmēju un uzņemoties kredītrisku.
Subsīdijas ekvivalentu atbalsta pretendentam aprēķina, faktiski piemēroto procentu summu atskaitot no procentu summas, kas jāmaksā saskaņā ar Eiropas Komisijas konkrētajam periodam noteikto bāzes likmi, kura publicēta Eiropas Komisijas Konkurences ģenerāldirektorāta tīmekļvietnē (Eiropas Komisijas paziņojums “Par atsauces likmes un diskonta likmes noteikšanas metodes pārskatīšanu” (2008/C 14/02)), kā arī riska likmi, kuras procentuālais apmērs tiek noteikts atbilstoši sabiedrības Altum izsniegtajam aizdevuma saņēmēja reitingam un piedāvātajam nodrošinājumam.
Komisijas 2004. gada 21. aprīļa Regulā (EK) Nr. 794/2004, ar ko īsteno Padomes Regulu (ES) 2015/1589, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Līguma par Eiropas Savienības darbību 108. panta piemērošanai, kā arī Padomes 2015. gada 13. jūlija Regulā (ES) 2015/1589, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Līguma par Eiropas Savienības darbību 108. panta piemērošanai, (turpmāk – Regula Nr. 794/2004) angļu valodā tiek lietots termins “basis points”, kura tulkojums ir arī “bāzes punkti”, bet  latviešu valodā Regulā Nr. 794/2004 tiek lietots termins “pamata punkti”. Tā kā praksē tiek lietots termins “bāzes punkti”, nevis “pamata punkti”, var rasties neskaidrības termina “pamata punkti” piemērošanā, tādēļ noteikumu projektā tiek lietots termins “bāzes punkti”. Bāzes punkts vai pamata punkts (saīsinājums – BPS) ir mērvienība finanšu procentu likmju izmaiņām.0,01% izmaiņa nozīmē 1 bāzes punktu. Lielas 100% izmaiņas atbilst 10 000 BPS.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Zemkopības ministrija un akciju sabiedrība “Attīstības finanšu institūcija Altum”

	4.
	Cita informācija
	Nav.


  
	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekta mērķgrupa ir saimnieciskās darbības veicēji, kas darbojas vai plāno uzsākt darbību lauksaimniecības, mežsaimniecības vai zvejniecības un akvakultūras nozarē.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Noteikumu projekts neparedz ietekmi uz administratīvo slogu. Noteikumu projekta īstenošanu nodrošinās sabiedrība Altum. Noteikumu projekts paredz pozitīvu ietekmi uz tautsaimniecību, jo veicinās finanšu resursu pieejamību saimnieciskās darbības veicējiem, kas darbojas vai plāno uzsākt darbību lauksaimniecības, mežsaimniecības vai zvejniecības un akvakultūras nozarē.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts nepalielinās administratīvo slogu.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


  
  
	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.



	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar.



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Komisijas 2013. gada 18. decembra Regula (EK) Nr.1408/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108. panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013. gada 24. decembris, Nr. L 352);
Komisijas 2013.gada 18.decembra Regula (EK) Nr.1407/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013.gada 24.decembris, Nr. L 352);
Komisijas 2014. gada 27. jūnija Regula (EK) Nr. 717/2014 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108. panta piemērošanu de minimis atbalstam zvejniecības un akvakultūras nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014. gada 28. jūnijs, Nr. L190);
Komisijas 2014. gada 17. jūnija Regula (ES) Nr. 651/2014, ar ko noteiktas atbalsta kategorijas atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma 107. un 108. pantu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014. gada 26. jūnijs, Nr. L 187);
Komisijas 2004. gada 21. aprīļa Regula (EK) Nr. 794/2004, ar ko īsteno Padomes Regulu (ES) 2015/1589, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Līguma par Eiropas Savienības darbību 108. panta piemērošanai (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2004.gada 30.aprīlis, Nr. L 140). 

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


  
	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas 2013. gada 18. decembra Regula (EK) Nr.1408/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108. panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013. gada 24. decembris, Nr. L 352) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 1408/2013);
Komisijas 2013.gada 18.decembra Regula (EK) Nr.1407/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013.gada 24.decembris, Nr. L 352) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 1407/2013);
Komisijas 2014. gada 27. jūnija Regula (EK) Nr. 717/2014 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108. panta piemērošanu de minimis atbalstam zvejniecības un akvakultūras nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014. gada 28. jūnijs, Nr. L190) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 717/2014);
Komisijas 2014. gada 17. jūnija Regula (ES) Nr. 651/2014, ar ko noteiktas atbalsta kategorijas atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma 107. un 108. pantu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014. gada 26. jūnijs, Nr. L 187) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 651/2014);
Komisijas 2004. gada 21. aprīļa Regula (EK) Nr. 794/2004, ar ko īsteno Padomes Regulu (ES) 2015/1589, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Līguma par Eiropas Savienības darbību 108. panta piemērošanai (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2004.gada 30.aprīlis, Nr. L 140) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 794/2004).


	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Komisijas regula Nr. 1408/2013 
	Noteikumu projekta 9. punkts 
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1407/2013
	Noteikumu projekta 11. punkts 
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 717/2014
	Noteikumu projekta 10. punkts 
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 1.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 13.2. apakšpunkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 717/2014 1.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 13.3. apakšpunkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 1.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 13.4. apakšpunkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 651/2014 I pielikums
	Noteikumu projekta 13.5. apakšpunkts
	Komisijas regulas Nr. 651/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1408/2013 
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1407/2013
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 717/2014
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 1. panta 2. un 3. punkts
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 1. panta 2. punkts
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 717/2014 1. panta 2. un 3. punkts
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	[bookmark: _Hlk17792172]Komisijas regula Nr. 1408/2013
	Noteikumu projekta 15.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 717/2014
	Noteikumu projekta 15.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1407/2013
	Noteikumu projekta 15.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 3. panta 2. punkts
	Noteikumu projekta 15.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulu Nr. 717/2014 3. panta 2. punkts
	Noteikumu projekta 15.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulu Nr. 1408/2013 3.panta 3.a punkts
	Noteikumu projekta 15.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 3. panta 2. punkts
	Noteikumu projekta 16.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulu Nr. 717/2014 3. panta 2. punkts
	Noteikumu projekta 16.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulu Nr. 1408/2013 3.panta 3.a punkts
	Noteikumu projekta 16.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 5. panta 1. un 2. punkts
	Noteikumu projekta 16.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulu Nr. 717/2014 5. panta 1., 2. un 3. punkts
	Noteikumu projekta 16.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulu Nr. 1408/2013 5. panta 1., 2. un 3. punkts
	Noteikumu projekta 16.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1408/2013
	Noteikumu projekta 17.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 717/2014
	Noteikumu projekta 17.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1407/2013
	Noteikumu projekta 17.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regulas Nr. 794/2004 10. un 11. pants
	Noteikumu projekta 17.punkts
	Komisijas regulas Nr. 794/2004 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
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	Noteikumu projekta 20.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 717/2014 6. panta 4.punkts
	Noteikumu projekta 20.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	[bookmark: _Hlk21419994]Komisijas regula Nr. 1407/2013 6. panta 4.punkts
	Noteikumu projekta 20.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1408/2013 8. pants
	Noteikumu projekta 22.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 717/2014 8. pants
	Noteikumu projekta 22.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1407/2013 8. pants
	Noteikumu projekta 22.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
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	Noteikumu projekta 22.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 717/2014 7. panta 4.punkts
	Noteikumu projekta 22.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1407/2013 7. panta 4.punkts
	Noteikumu projekta 22.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1408/2013 4. panta 3.punkta c) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 18.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 717/2014 4. panta 3.punkta c) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 18.punkts
	Komisijas regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas regula Nr. 1407/2013 4. panta 3.punkta c) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 18.punkts
	Komisijas regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.


	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.


	Cita informācija
	Ministru kabineta noteikumu projekta 18.punktā subsīdijas ekvivalentu atbalsta pretendentam aprēķina, faktiski piemēroto procentu summu atskaitot no procentu summas, kas jāmaksā saskaņā ar Eiropas Komisijas konkrētajam periodam noteikto bāzes likm, pamatojoties uz Eiropas Komisijas paziņojumu “Par atsauces likmes un diskonta likmes noteikšanas metodes pārskatīšanu” (2008/C 14/02).

	2. tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.




	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Noteikumu projekts tika ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļvietnes sadaļā “Sabiedriskā apspriešana”.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Noteikumu projekts tika ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļvietnes sadaļā “Sabiedriskā apspriešana” no 2019. gada 30. augusta līdz 13. septembrim.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Komentāri un iebildumi par noteikumu projektu nav saņemti.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


  
	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Noteikumu projekta izpildi nodrošinās Zemkopības ministrija un akciju sabiedrība "Attīstības finanšu institūcija Altum".

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.
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